It is a well-known fact that the Latin accusative plural morpheme /-s/ is retained as a plural marker in all of Western Romance and in certain dialects of Sardinian x. This so-called « sigmatic » plural is not found in the Italo-Romance territory. The GalloItalic dialects (Piedmont ese, Lombard, Ligurian, Emilian-Romanian) show a partial preservation of final ¡sj, notably in verbal forms 2. However, in the Gallo-Italic area this morpheme is not retained as a marker of plurality. Lausberg points out that « El norte de Italia constituye la zona de transición entre el dominio en que se mantiene la -s (Romania occidental) y el dominio en que la -s se resuelve en -i, o bien desaparece (Romania oriental). En voces aisladas (por ejemplo, martis martes), formas (segunda persona singular -as -as) y al amparo de condiciones favorables de fonética sintáctica (habes tu as-tu) la s se mantiene en zonas más o menos extensas ; fuera de estos casos prevaleció el cambio centro-italiano -s > -i o la desaparición » 3.
An interesting situation in regard to this sigmatic plural arises in the earliest extant Piedmontese document, the S er moni Subalpini. This text is a collection of 22 sermons written entirely in prose and has been ascribed to the latter part of the twelfth cen-tury. It was first published in a diplomatic edition by Wendelin Foerster under the title « Galloitalische Predigten » x. Today the manuscript is known by its Italian name and is in codex D. VI. 10 (128 r-188 v) of the Biblioteca Nazionale of Turin 2.
Four distinct plural types for nouns and adjectives emerge in this interesting text : vocalic, consonantal, proleptic and sigmatic. The first three are considered to be indigenous to Piedmont, whereas the sigmatic plural is not found in this region 3.
In old Piedmontese texts and in the Modern Piedmontese dialects, the plural allomorph for feminine nouns and adjectives ending in \-a\ (first declension forms) is \-e\ <-ae. Thus, the singular-plural opposition for such forms is maintained by \-a ~ -e\ *. This type, which is known as the vocalic plural, is common in the Masculine nouns and adjectives, as well as feminine ones not ending in \-a\, have a plural form identical to the singular in most of Piedmont ; that is, there are no overt markers signalling the opposition between singular and plural forms. This is due to the regular dropping of vowels in final position. The number of the noun is generally determined by preceding structures in a nominal syntagm 8. Examples of this type in the Sermoni are : lo mal angel (IV, 35) vs. los angel (1, 72), lo eel (XVI, 56) vs. li eel (XX, 21), un munt (VIII, 70) vs. li munt (XX, 21), lo volfi (XIII, 56) vs. las petite volp (XIV, 25), la ver gen (XX, 9) vs. le ver gen (XX, 62), etc.
Occasionally, the singular-plural opposition is maintained by the so-called proleptic plural in the Sermoni : a metathetic type created by the unconscious anticipation of the final \-i\ which functioned as a plural marker in the mind of the speaker. However, this type has a very low frequency in the text 8. It may also be pointed out that it occurs only when the final consonant is either /// or /«/, and this suggests the possibility of palatalization : angel (I, 12) vs. angeil (XIX, 30), man (II, 67) vs. main (XII, 22), diavol (IX, 165) vs. diavoil (XIV, 65), carnal (XVI, 40) vs. carnail (III, 39), etc.
1. The edition of the text used in this paper is the one found in Babilas, Untersuchungen, p. 220-81. The Roman numeral refers to the sermon number, while the Arabic number identifies the line number.
2. A vocalic plural type in \-i\ appears in a few masculine nouns. However, these nouns (usually church words) are probably learnedisms : pecai (IX, 244), prelai (XIII, 51), etc. In some varieties of Modern Piedmontese, such as Canavese (spoken in the northwestern part of Piedmont), the singular-plural opposition for nouns ending in a consonant is maintained by metaphony : ¡kâr <~~ kf'r/ = ' cart ' <-^ ' carts ', /gdt ~ gt t/ = ' cat ' -*-' cats ', etc. See Conrado Grassi, Elementi di dialettologia italiana, Torino, 1970, p. 69-70.
3. The proleptic plural is quite common in thé works of Gian Giorgio Alione D'Asti, a sixtenth-century writer of farces. See Claudio Giacomino, La lingua dell' Alione, in Archivio glottologico italiano, 15 (1900), 430.
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